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11          您您那那口口红红沾沾牙牙上上了了，，挺挺吓吓人人的的。。  

 
 

唐红：今天我演讲的题目是：勿以善小而不为，勿以恶小而为之。美国有一个福特公司，福特

是一个人，他大学毕业后，去一家汽车公司应聘。和他同时应聘的三四个人都比他的学历高。

当前面的几个人面试之后，他觉得自己没有什么希望了。但是既来之，则安之，他敲门进了董

事长的办公室， 你晚上没睡觉吗？  

杨树：睡了。   

唐红：刚一进门他就发现地下有一张纸，他弯腰捡起了这张纸，发现是一张字纸，他就把它扔

进了垃圾桶里。然后他走到了董事长的办公桌前说，董事长你好，我是福特先生。董事长就

说：“很好，很好，福特先生，你已经被我录用了。” 然后福特当时就很惊讶，说前面三位的

学历都比我高，为什么我会被录用呢？请问是为什么。 

杨树：因为他捡了一张纸。 

唐红：回答正确。董事长先生这样说：“福特先生，前面三位虽然学历比你高，且仪表堂堂，

但是他们的眼睛只能看见大事，而看不见小事，你的眼睛能看见小事，一个能看见小事的人自
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然就会看见大事。而一个只会看见大事的人，他会忽略很多小事，他是不会成功的。所以我才

录用了你。” 

杨树：唐总，时间到了。 

唐红：还有多长时间？ 

杨树：还有两个小时，路上得用二十分钟，您换衣服四十分钟，化妆得一个小时。 

唐红：我穿什么颜色的衣服？ 

杨树：红色那套，给您放那了。 

唐红：我看见了，鞋子？        

杨树：黑的。 

唐红：我也看见了。 

杨树：那我车上等您。 

（ 唐红：你回北京啦？你欧洲这趟去的时间够长的。） 

杨树苗：（独白）唐红，我爸的老板。我爸认识她的时候，她还在路边打车呢，现在都当老板

了。她人不坏，单身，还有钱。对我也不错，我有时候就想，如果我爸跟她会怎么样？ 

杨树：唐总，您那口红沾牙上了，挺吓人的。 
 

 
 

 

生生词词  단단어어  익익히히기기 

1. 录用  lù yòng 채용하다. 사람을 뽑아 쓰다 

 如果在试用期内发现员工不符合录用条件,可以立即解除劳务用工关系。 

2. 惊讶 jīng yà 의아스럽다. 놀랍다. 

 我的消息会令你十分惊讶。 

3. 仪表堂堂 yíbiǎo tángtáng 
사람의 외모가 단정하고, 행동거지가 대범하다. 

풍채가 위풍당당하다. 

 他长得仪表堂堂，还能说一口流利的外语。 

4. 自然 zì rán 당연하다. 자연스럽다. 



매일중국어 드라마중국어 《一仆二主》 

3 
 

 
  

习习惯惯表表达达  표현법 익히  
 
勿以善小而不为，勿以恶小而为之 

좋은 일이 적다고 하지 않으려 말고, 나쁜 일이 적다고 하려 하지 말라. 

 

既来之，则安之 

기왕 온 바에는 마음을 편하게 가지고 현실을 직시해야 한다. 

 到时候自然会明白的。 

5. 忽略 hū lüè 소홀히 하다. 등한히 하다. 

 这点很重要，千万不能忽略。 

6. 沾 zhān 묻다 

 他的衣服上沾了泥。 


